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14 . Tatun ( 1 ) monialis, Mama monialis, Ma -
zachia monialis, Ana monialis ex (oppido) Chir-
chaseleuco, iubente oppidi archimago interfec-
tae sunt extra moenia in loco 1 qui Haura dici-
tur . Ex earum sanguine ficus orta est quae per
multos annos vitam 3 sanitatemque largita est,
donec invidia moti Manichaei flagitiosi eam ex-
stirparunt . In quos immissus est leprae spiritus
eosque divexavit , ita ut ipsi confiterentur quam
ob causam hoc sibi accidisset. Et in eos editum
est 3 ingens prodigium.

15 . Abiath (2) monialis e Garamaea regione,
Hattai monialis e Garamaea regione, Mamlacha 1,
monialis item e Garamaea regione, iubente Sapo-
re rege interfectae sunt , cum ipse rex in ea regione
adesset.
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16. De illis autem , quantum historia nobis
suppetebat , haec litteris mandavimus .
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(1 ) Ibid . , num . 34 -37 , p . 421- 23 . — (2) Ibid . , num . 38 , p . 423.

II . PASSIO SS . SAPORIS ISAAG ET SOCIORUM

E codice Vaticano syr . 161 , collato apographo codicis Amidensis ( = B ) ad fidem editionis
C Pauli Bedjan . Cf . Comm . praev. num . 3-4, 47.
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Passio Saporis episcopi Nicatorii ( 1 ) , Isaac
episcopi Chirchaseleuci , Maanae , Abraham
et Symeonis , qui passi sunt tempore Sapo¬
ris regis Persarum ; nunc autem sunt Ed.es-
sae in martyrio novo , in urbe interiore .
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1 . Anno trigesimo ( 2) regni Saporis, regis Sancti
Persarum , (ad eum) adeuntes magi Nazarenos martyres

criminati sunt , regique dixerunt : « Non possu-
mus solem colere, aut aerem eliquare, aut aquam
purgare , aut terram expiare propter Nazarenos

Lemma . - — 1 B . -—• 2 add . B .

( 1 ) Beth - Niqator ; vide C.omm .praev .num .19 , et Ioseph, § 5 , supra , p . 427 .— ( 2) Vide Comm.
supra , p . 417 . Codex Amidensis, hic et inferius : praev . num . 45 , supra , p . 425 .
JBeth- Nigador ; aliter in Passione SS . Narsetis
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qui soli conviciantur , ignem illudunt , aquam non
reverentur . » Sapor auteln ingenti furore reple-
tus , itineri equestri , cui se commissurus erat ,
supersedit edixitque ut Nazareni comprehende -
rentur . Itaque egressi sunt satellitum prae -
fecti et tabellarii (1 ) regis, et comprehenderunt
Maanam, Abraham et Symeonem . Postridie con-
stiterunt magi coram regum rege, et clamitantes
dixerunt : « Sapor episcopus Nicatorii et Isaac
episcopus Chirchaseleuci, fana (2) aedificant , ec-
clesias erigunt blandisque verbis homines pelli-
ciunt . » Praecepit rex (his verbis ) : « Ad aulam
meam in tertium diem sistantur . » Itaque abie-
runt equites noctu et interdiu , quia regis prae-
ceptum urgebat (3), et adduxerunt illos, regique
ostentarunt (4) advenisse Saporem et Isaac . Rex
iussit hos in carcere diligenter custodiri cunr so-
dalibus suis . Itaque inclusi fuerunt sicut prae-

ceperat .
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2 . Postero die convocavit rex optimates (5), in zudi -

quibus dixit : « Nostisne SaDorem et Isaac Na- CiUm a<i"
" aucuntur.zarenos ? » Dixerunt : « Novimus . » Exarsit autem

ira regis ; qui iussit illos coram eo sisti . Addu¬
xerunt igitur Saporem et Isaac episcopos, Maa-
nam , Abraham et Symeonem ; qui coram eo ,
sicut praeceperat , constiterunt . Dixit illis rex :
« Nonne me de genere deorum esse novistis ?
Solem ego adoro ignemque veneror . Vos autem
quales estis, qui imperio meo resistatis , soli con-
viciemini atque ignem illudatis ? » Responderunt
omnes una voce et dixerunt : « Nos unum Deum
adoramus et illum solum colimus. » Dixit iis
rex : « Ecquis Deus est praestantior quam Hör-

r
mizd, aut furore gravior quam Ahriman ? Aut
quis homo sapiens solem non adorat ? » Respon-
dit Sapor episcopus et dixit ei : « Non novimus S . Sapor
deum alium atque Deum qui fecit caelum et
terram et solem et lunam et omnia cum aspec-
tabilia tum non aspectabilia . Et credimus ei, Col . 1,18.
qui ex illo genitus est, Iesu , qui vocatur Nazare -
nus . » His auditis , praecepit rex ut os illi
contunderetur . Et contuderunt eum donec ei
maxillares praecisioresque dentes exciderent .
Dixit ei rex : « Iesum invoca , qui tibi det maxil¬
lares et dentes . » Dixit ei Sapor : « Dedit (6)
mihi Iesus aliquid quod tu intellegere non

1 . — 1 hpo B . — 2 u,9o B . — 3 om . B . — 4 ^ uo ) B . — 5 jo^ j , B . — 6 cod . —
^ | jXboa * B . ® ^ ^^ßa3 ) pB ■ ^ SIC B J aa Cöd . - wofa^^o/o B . - | *,\ sa Ctdd . B .

2 . — 1
^8 B . — 2 om . B . — 3 B.

( 1) Taße ?J .dQiog . — ( 2) NaoQ. —■ (3) Cod . : cf . Comm. praev . num . 19 , supra , p . 417. —
propter regis praeceptum fesiinabant . — (4) nun - (6 )

'dabit B .
tiaverunt B . — ( 5 ) Proprie : ingenuos, liberos ;

»33a \ 23
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potes . » Dixit ei rex : « Quomodo id non possnm
intellegere ? » Dixit ei Sapor : « Quia malus es . »
Tune rex ingenti furore percitus iussit eum
fustibus caedi. Et tamdiu eum verberarunt ,
donec omnia eius ossa contrita sunt . Cum autem
vix ei animula superesset, praecepit rex ut ferreis
vinculis in carcere constringeretur . Constrinxe-
runt igitur illum sicut (rex) iusserat .
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3 . Perduxerunt et Isaac coram illo : cui rex

pallium detrahi iussit ; itaque pallium ei detraxe -
runt . Dixit ei rex : « Numquid et tu Saporis
insania sic correptus ( 1 ) es , ut sanguinem tuum
cum eius sanguine a me commisceri oporteat ? »
Dixit illi Isaac : « Immo vero quam vocasti insa-
niam sapientia est eximia, quam tu non percipis . »
Dixit ei rex : « Video te Ioquacem : tibi Iinguam
amputari iubebo . » Dixit illi Isaac : « Scriptum
est : Iusta loquar coram regibus et non erubes-
cam . » Dixit ei rex : « Unde (2) tibi haec audacia
ut ecclesiam aedificares ? » Dixit illi Isaac : « Et

quando intermisi ecclesias aedificare ? » Quae
cum dixisset, rex ira succensuit convocatisque
oppidi optimatibus dixit : « Num ignoratis
hominem in cuius animo vel lingua dolus com-

pertus sit reum esse mortis ? Numquid igitur
vobis placet me violari vosque delectat me in
hunc rnodum ludibrio haberi ? Quippe ad Isaac
vos applicavistis eiusque mysteriis initiati estis.
Per solem iuro et per ignem qui non exstingui-
tur , si in ambiguo relinquar (3), hunc ad ossua-
rium (4) praecedetis . » Quae cum a rege dicta
audivissent , contabuit eorum animus ; proci-
derunt in facies suas ; Isaac a conspectu regis
abegerunt eductumque in locum idoneum (5)
lapidibus obruerunt ; et mortuus est, quoniam
regis iram formidabant optimates illi nomine
tenus christiani (6) .
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3 . — i B . — 2 pi. ; B . — 3 1, 0, B . — 4 fjo , B . — * | j aJ0 B . — 6 ^ oUaa cod . ; B . - ’ om . B .

4 . — 1 B .

(1 ) caplus B . — (2) ubi B . — (3) Locus
corruptus B : si in ferro (vinculis ?) manebo .
Assemani vertit : si tarnen solium retinebo ;
Braun : wenn ich in meiner Hülle ( ? am Le¬

ben ) bleibe . Vide syriaca . — (4 ) ^

de quo nomine cf . N . Mark , .lamiCKH BocToauaro
OTA rluen :i/i H . P . Apxeo.iorn -iecKaro 06m,ecTBa,

t . XX (1911 ) , p . 065 , annot . 2 . — (5) Ex hac
inepta perissologia manifestum est consulto
vitatum esse nomen mansionis Niqator , ubi
S . Isaac lapidatus est . Cf. Passionem SS . Nar -
setis et loseph , § 6 , et Comm . praev . num . 15,
41 , supra , pp . 417 , 424 .
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Psalm .
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gavisus est Deumque laudavit , qui illum coro- D
naverat . Ipsc vero post duos dies plagis et vin-
culorum pondere confectus est . Renuntiatum est
autem regi Saporem in carcerc mortuum esse :
qui caput illius praccidi sibique afferri iussit .
Praccisum igitur (Saporis) caput ilii attulerunt :
liunc quippe mortuum esse non credcbat ( 1 ) .

5 . Postquam autem lapidatus est Isaac et Maanae ,
Sapor in carcerc interiit , rex sibi adduci iussit Abraham
Maanarq , Abraham et Symeonem : quibus dixit :

*

« Numquid solem adoratis , ignemque vencra-
mini ? » Respondcntcs dixerunt ci : « Deus aver-
runcet . Nos Iesum adoramus cumque confite-
mur . » Tune rex varia nccis genera illis decrcvit .
Maanam a capite usque ad lumborum cingulum varia
cutem detrahi iussit ; qui cuie detracta intcriit . suPPÜcia;
Abraliamo clavos ferreos igne calefactos in am-
bos oculos iussit infigi ; qui duobus cxactis die -
bus mortuus est . Ad Symeonem vero quod at -
tinet , iussit (rex) effodi scrobcm in qua usque ad
pectus terra obrutus est ; ] )raccepitquc sagitta -
riis ut iaculis cum confodercnt . Et mortuus es t (2) .
Acccdentes autem fratres christiani cadavera
illorum surrepta clam sepelierunt (3 ) .

2
| tsso ) | fc\» a» ^. jL B . — 3

| La^oo B . — 1
)j | j:9 B . — 6 B .

1
^0.330 *. J.1330^0 |3oa .fift3 / ta_AA.aaA (Lojoyas CS3cl3a add . B .

(1 ) Cf . Passioneni SS . Narsetis et Joseph, § 5 ; in Comm. praev . nuni . 42 , supra , p . 424 . —
et Comm. praev . num . 41 , supra , p . 424 . — (3) Add . B : Absoluta est Passio Saporis et Isaac
(2 ) Cf . locum ex Historia Chirchaseleuci allatum episcoporum aique Maanae,Abraham et Symeonis.
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Vitae 1 . Vita S . Mari de Belh -Sahde duobus exem -
apogra - pi (s a (i nos pervenit . Prünum exhibet codex bi-

phumprius in 0 y iecae ßodleianae syriacus 163 , sine Marsluil -
lianus 13 ( 1 ) . Qui Uber est membraneus , minoris
moduli , folia nunc compleclens 256 monocola ,
litteris slronyylis , an . D . 1177 pcrscriptus ab
Aarone quodam monacho Turabdinensi ( 2) . In¬
ter alia documenla hayiographica , fabulis
plerumque referta , complectitur fol . 126 v-

197 v : Ilistoriam sancti Mari de Bcth -Sahdc ,
quam in lemmate sive scriptor siue librarius com-
posiiam asserit a S . Johanne Chrysostomo . Et
quo hellcniea origo libelli paleret evidentius , no -
rnen S . loliannis , posthabita forma veriore et in -
digena , graecanico rilu scriptum est Iovanis .
Textus duobas in locis mutilus est : inter fol .
1. 79 et 180 ; dein rursus post fol . 197 ubi , conclusa
iam narralione , hagiographi peroratio abrumpi -

(1 ) R . Paync Smith , Catalogi codicum manu-
scriptorum biblioihecac Bodleianae, Pars sexta
Codices syriacos complectens (Oxonii, 1864 ) ,
p . 541 - 44 . — (2) Qui scriptionem suani primum

destinavit Gabrieli presbytero , filio fratris Io -
hannis cpiscopi, cuius supra inter praetermissos
meminimus , p . 314.
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